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Japonska je pripravljena pognati Kitajce 
i i Šangaja. Kitajci so začeli omahovati 

Šangaj, 7. septembra. Japon-
ska je udarila včeraj na treh 
frontah nad Kitajce, na vodi, 
v zraku in na suhem. 400,000 
kitajskih vojakov.se nahajaja v 
tem mestu in v bližnji okolici. 
Japonski generalni štab name-
rava to glavno kitajsko arma-
do popolnoma uničiti. 

Skoro vse japonsko bojno 
brodovje se nahaja sedaj pred 
kitajskim obrežjem, ki se raz-
širja 2,600 milj na široko, od 
Indo-Kitajske pa vse do Tient-
sina. Japonska namerava Ki-
tajsko popolnoma odločiti od 
ostalega sveta. 

300 nadaljnih japonskih boj-
nih letal je včeraj dospelo na 
Kitajsko, kjer so Japonci že do-
sedaj imeli skoro 700 letal. Te-
mu napadu se Kitajska ne bo 
mogla ustavljati, ker število 
njenih bojnih zrakoplovov ne 
znaša niti 350. 

Medtem pa japonski parniki 
dovažajo neprestano nove regi-
mente japonskih vojakov. V 
okolici šangaja imajo Japonci 
že nad 150,000 vojakov, poleg 
skoro 200,000, ki so raztreseni 
po severni Kitajski in po Mand-
žuriji. 

Kitajci, dasi se hrabro ustav-
ljajo Japoncem, pa nimajo do-
valj orožja. Zlasti jim primanj-
kujejo strojne puške in težji to-
povi. Japonci so izkrcali vče-
raj 15,000 broječo armado, ki 
je pripeljala s seboj 400 težkih 
topov. 

Japonski ministerski pred-
sednik Konoji je včeraj sklical 
izredno zasedanje japonskega 
parlamenta in je povedal na-
vzočim poslancem, da se naha-
ja Japonska v boju proti Kitaj-
cem toliko časa, dokler Kitaj-
ske ne prisili k popolnemu miru. 

Suhači in zločini 
Washington, 7. septem-

bra. — Distilled Spirit In-
stitute piše, da je v petih 
ameriških državah, kjer je 
še vedno vpeljana prohibi-
cija, primeroma mnogo več 
zločinov, kot v državah, 
kjer je prohibicija odprav-
ljena. V omenjenih petih 
državah pride 164 umorov 
na vsakih 100,000 prebival-
cev, nadalje 87.6 roparskih 
napadov in U75 vlomov. 
Države, kjer še vedno pre-
vladuje prohibicija, so Kan-
sas, Tennessee, Mississip-
pi, Georgia in Oklahoma. 
Povprečno število umorov v 
mokrih državah je H.5 na 
100,000 prebivalcev. 

Sovjetska Rusija zahteva od Mussolinija 
večjo odškodnino radi submarinskih 

napadov v Sredozemskem morju 

Nad 4,000 navzočih 
Nad 4000 bratov Srbov in 

Slovencev je bilo navzočih pre-
teklo nedeljo pri proslavi Pe-
tra Njeguša, velikega jugoslo-
vanskega borca za svobodo in 
kulturo naših bratov Srbov in 
Črnogorcev. Dopoldanska slav-
nost se je vi-šila v Jugoslovan-
skem kulturnem vrtu, a popol-
dne pa v Puritas Springs par-
ku, ^jer, je.bilonavsačih tisoče 
naših ljudi. Primeren govor 
je imel sodnik Hon. Frank J. 
Lausche, ki je povdarjal, da bi 
•na Njeguša lahko bili ponosni 
•tudi Amerikanci, ako bi bil 
fijih sin. Pomembno je govo-
ril prof. Tomich, ki je pozival 
Navzoče k večji edinosti, zlasti 
brate Hrvate, da se pridružijo 
jugoslovanskemu kulturnemu 
Sibanju. Med govorniki je bil 
tudi župan Mr. Burton, ki je 
Povedal, da je Cleveland sre-
dišče jugoslovanske kulture v 
Ameriki. 

Navodila učiteljem 
Vsi učitelji • in učiteljice v 

plevelandu in v bližnjih mestih 
vaseh so dobili od zdravst-

v i h oblasti navodila, kako 
Nastopati v slučaju, da dobi 

ali drugi otrok v šoli para-
lizo. Paraliza se prične s teto, 
da dobi otrok glavobol, da bru-
ha, boli ga hrbet, mišice se tre-
t j o , nastane driska ali pa za-
jetje in otroci dobijo tudi mr-
zHeo. Take otroke morajo uči-
*elji nemudoma poslati domov, 
Hajti bolezen je jako nevarna 
111 nalezljiva. 

Smrtna kosa 
Za. poškodbami, katere je do-

kil zadnji petek v avto nesreči je 
včeraj zjutraj umrl Frank Seme 

20 let. Rojen je bil v Cleve-
'andu. Tu zapušča starše John 
!n Mary Seme, dva brata, Johna 

St anleya in tri sestre: Mary, 
Stefania in Florence. Pogreb 
fanjkega se vrši v soboto zjutraj 
l z hiše žalosti na 3604 W. 56th 
, • Ped vodstvom Frank Zakraj-
s®k- Bodi ranjkemu mirna ame-
r'ška zemlja. Preostalim sorod-
^kom n a g 0 globoko sožalje! 

Zrakoplovne dirke 

II Duce in Hitler 
London, 7. septembra. Bliža-

joči se sestanek med Mussolini-
jem, diktatorjem Italije, in med 
Hitlerjem, diktatorjem Nemči-
je, bo najbrž ustvaril podlago 
za obširen boj proti komuni-
zmu. Oh istem času se bosta 
oba diktatorja pogovarjala o 
bodoči usodi avstrijske republi-
ke. Tako Nemčija kot Italija 
želi anektirati ali podjarmiti 
malo republiko. Hitler bi naj-
raje že danes pograbil Avstri-
jo, da se ne boji Mussolinija, ki 
ima pripravljeno celo armado v 
Brenerskem gorskem prelazu, 
tik avstrijske meje. Nadalje je 
tudi mogoče, da bosta Hitler in 
Mussolini ustvarila novo voja-
ško zvezo, ki bo naperjena pro-
ti Rusiji. V posameznih točkah 
sta si oba diktatorja daleč na-
razen, toda v sovraštvu proti 
komunizmu sta si oba enaka. 

Na španski fronti 
Madrid, 7. sept. — Sebastian 

Poza, vrhovni poveljnik sociali-
stične španske armade, nazna-
nja, da je njegova armada zaje-
la mesto Melchite, kjer je padlo 
ali bilo ubitih 5000 nacionali-
stov. Gen. Pozo je izjavil, da 
je to šele začetek ogromne ofen-
zive lojalistov, ki so pripravlje-
ni zadati sovražniku smrtni 
udarec. Lojalisti imajo sedaj 
na razpolago 250,000 mož. Med 
temi jih je skoro 15,000 Rusov 
prostovoljcev. Tudi z zrakoplo-
vi je zadnje čase madridska vla-
da dobro preskrbljena. 

Vi 
bilo 
izbr 

C€raj se je naznanilo, da je 
mesto Cleveland ponovno 

. rano za zrakoplovne tekme v 
letu 1938 

lifr 
Mr. 

Pozdravi iz Pa. 
<iti in^ Mrs. Stušek iz Wick-
v. e ' O- in J. Intihar pošiljajo 

"Zdrave iz Renovo; Pa., kamor 
8 0 s l i na obisk. 

Izstavljen otrok 

Na stopnicah katoliške šole 
sv. Tomaža na Superior Ave. 
in 90. ceste so našli včeraj 4 
do 6 ur staro truplo novoroje-
nega oti'oka. Truplo se na-
haja v okrajni mrtvašnici. 
Truplo je bilo' zavito v Časo-
pisni papir in položeno v ko-
šarico. Kot pripoveduje neka 
priča je truplo s košarico po-
stavil na šolske stopnice neki 
moški, ki je potem hitro po-
begnil. 

Poroka 
V soboto ob 9. uri zjutraj se 

poročita v cerkvi sv. Vida Miss 
Frances Kovač-Vidervol, 1229 
Norwood Rd. in Mr. Frank Ste-
pic, 1225 Norwood Rd. Sorod-
niki in prijatelji so vabljeni k 
sv. maši. Novoporočencema mno-
go sr^če v zakonskem življenju. 

R o o s e v e l t prepovedal 
štrajke vladnih usluž-

bencev 
Washington, 7. septembra.— 

Predsednik Roosevelt je danes 
odredil, da je vsak štrajk onih 
uslužbencev vlade, ki so se or-
ganizirali v uniji, protiposta-
ven, in da vlada v svojih ura-
dih ne bo trpela štrajkov. Tudi 
glede kolektivnega pogajanja 
se je Roosevelt izjavil, da je 
nemogoč pri vladi. Le kongres 
ima pravico določevati plače 
in delavne razmere med vlad-
nimi uslužbenci, in vsak štrajk 
bi bi! proglašen nepostavnim. 
Vlada ne bo trpela nobenega 
nasilja med svojimi uslužbenci, 
ki se sicer lanko * organiziraj o, 
toda nimajo pravice do štraj-
ka. 

o 

500 ponesrečenih 
Chicago, 7. septembra. Od 

pretekle sobote do pondeljka 
večer je bilo v raznih državah 
Amerike ubitih od avtomobilov 
nekako 500 oseb. Cleveland se 
šteje med večja srečna mesta, 
kjer ni bilo smrtnega slučaja. 
The National Safety Council 
je prerokoval, da bo ob prazni-
kih ubitih najmanj 1000 oseb, 
kar se pa k sreči letos ni zgo-
dilo. V državi Michigan in 
California je bilo ubitih več 
kot 20 oseb od avtomobilov. 

Vstopnice za 19. sept 1937 
Pomotoma je bila izpuščena 

ura pričetka koncerta na vstop-
nicah Z d r u ž e n i h mladinskih 
zborov, ki se vrši V nedeljo 19. 
septembra v S. N. Domu na St. 
Clair Ave. 

Javnost naj blagovoli vzeti v 
naznanje, da je, pripetek kon-
certa ob 3. popoldne. Vstopnice 
so naprodaj pri pevcih in pev-
kah, odbornikih mladinskih zbo-
rov in pri Mrs. Mary Makovec 
v SND. Nabavite si vstopnice 
sedaj, dokler je še dobra izbera 
sedežev.—Tajnica. 

Brez žrtev v Clevelandu 
Kljub številnim avtomobilom, 

ki so rabili preteklo nedeljo in 
pendeljek elevelandske ceste, 
pa ni bil nihče ubit od avtomo-
bila v omenjenih dnevih, kar 
je nekaj izrednega. Manjša 
nesreča se je pripetila Miss 
Therese Galic, 14009 Valley 
View Rd., ki se je zaletela z 
avtomobilom v brzojavni drog. 
Miss Galic je dobila notranje 
poškodbe. 

Direktorska seja 
V sredo 8. sept. se vrši redna 

mesečna seja direktorija Slo-
venskega društvenega doma na 
Recher Ave. Pozivlje se vse za-
stopnike, da so gotovo navzoči. 
Na tej seji bo ukrenjenih več 
važnih zadev. — Odbor. 

Rim, 7. septembra. Sovjetska 
Rusija je včeraj od Italije, ka-
tero je obtožila submarinskih 
n a p a d o v , zahtevala primerno 
odškodnino. Laška vlada je 
kratkomalo odgovorila, da ne 
plača ničesar. Skoro gotovo 
je, da bo prišlo do preloma di-
plomatskih odnosa j ev. 

Ruski poslanik v Rimu se je 
včeraj oglasil pri ministru za 
zunanje zadeve i grofu de Cia-
no, ki je Musscfinijev zet. Po-
vedal je, da je sedalj znano, da 
je laški submarin potopil dva 
ruska parnika in je zahteval 
polno odškodnino ter kaznova-
nje onih, ki so povzročili tor-
pediranje. 

Ciano je v precej grobem to-
nu povedal ruskemu poslaniku, 
da sploh ne prizna njih pri-
tožbe, in da Italija z vso zade-
vo nima ničesar opraviti. 

Položaj je tako napet, da zna 
skoro priti do vojne. Pričako-
vati je tudi, da se Italija naj-
brž ne bo udeležila konference, 
ki je sklicana za petek od An-
glije in Francije in ki naj na-
redi konec "morskemu razboj-
ništvu" v Sredozemskem mor-
ju. 

Moskva, 7. septembra. Ako 
evropske, države ne sklenejo, 

da podvzamejo kazensko eks-
pedicijo napram Italiji, tedaj 
je Rusija pripravljena preki-
niti diplomatske odnošaje z 
Italijo in poslati svoje bojne 
ladje v Sredozemsko morje. 
Tozadevno zahtevo bo stavila 
Rusija na konferenci narodov 
prihodnji petek. 

London, 7. septembra. An-
glija je razburjena radi laško-
ruskega spora. Vse nervozno 
čaka, kako se bo položaj raz-
vil. Italija skoro gotovo ne 
bo poslala zastopnikov na med-
narodno konferenco. 

Paris, 7. septembra. Ameri-
ški poslanik Bullitt se je vče-
raj posvetoval s francoskim zu-
nanjim ministrom glede laško-
ruskega spora. Pozneje je bil 
sklican ministerski svet, ki je 
pretresal rusko - francosko po-
godbo, da se dožene, kaj ima 
Francija narediti v slučaju 
vojne med Rusijo in Italijo. 

Berlin, 7. septembra. Nem-
čija bo zahtevala, da se med-
narodna konferenca glede sub-
marinov v Sredozemskem mor-
ju preloži na dan 19. septem-
bra. Nemčija trdi, da bi Ru-
sija rada "torpedirala" med-
narodno konferenco, zato se ji 
tako mudi. 

v Clevelandu. Stotine govorov napovedanih 

Cleveland. — Včeraj je za-
čelo grmeti in treskati v Cleve-
landu in politična strela bo 
nadaljevala svoje delo skozi 
prihodnje tri tedne do primar-
nih volitev, ko bodo Cleveland-
č'ani izmed sedmih kandidatov 
za župana izbrali dva, ki pri-
deta pozneje v ožje volitve. 

Poleg župana se bo volilo 
tudi 33 mestnih zastopnikov. 
Kandidatov je 216, in izmed 
teh jih bodo volivci izbrali pri 
primarnih volitvah 66, ki pri-
dejo potem 2. novembra na ož-
je volitve. Slovenci imamo de-
set kandidatov za mestno zbor-
nico. 

Glede primarnih volitev, kar 
se tiče županskih kandidatov, 
je letos položaj zelo jasen. 
Brez dvoma je, da bosta nomi-
nirana sedanji župan Harold 
Burton in demokratski kandi-' 
dat, sedanji okrajni inženir 
Mr. McWilliams. Vsi drugi 
županski kandidati bi že danes 

lahko odstopili in si prihranili 
denar. 

Cleveland bi imel demokrat-
skega župana lahko že od leta 
1933 naprej, da ni nastala iz-
daja v demokratskih vrstah, 
katero je povzročil kongres-
man Sweeney, ki je odtrgal 
demokratom ravno dovolj gla-
sov, da je bil izvoljen v letu 
1933 republikanec Davis za žu-
pana. 

Pričakuje se, da'bodo letos 
odločevali delavski g l a s o v i . 
Kar je organiziranega delavst-
va bo vse volilo proti Burtonu, 
ki je dajal tekom štrajkov 
mnogo podpore kompanijam. 
C. I. O. in A. F. of L. sta proti 
Burtonu. 

Župan Burton je sicer oseb-
no pošten in deloven človek, ki 
je mnogo naredil za Cleveland, 
toda njegove pretesne zveze s 
kapitalizmom bodo skoro goto-
vo povzročile njegov padec 2.v 
novembra. 

Številne aretacije v Bel-
gradu. Aretirani za en dan 

Belgrad, 7. septembra. Sto-
tine proti-vladnih Srbov in Slo-
vencev je bilo včeraj aretiranih 
in sicer na predvečer 14. roj-
stnega dneva jugoslovanskega 
kralja Petra. Aretacije vodi-
teljev so bile izvršene, da vlada 
prepreči sovražne demonstraci-
je ob priliki vojaške revije ob 
kraljevem rojstnem d n e v u . 
Med aretiranimi je tudi neki 
državni poslanec. Aretirance 
nameravajo držati en dan v 
zaporu, nakar bodo izpuščeni. 
Ker je položaj še vedno napet 
so odpeljali mladega kralja za 
rojstni dan na Bled, dočim je 
princ-regent Pavel revidiral pa-
rado armade. 

-o--

Načelnik velike porote 
Včeraj je nastopil svoj urad 

kot načelnik velike porote v 
Cuyahoga county Mr. Cyril O'-
Neill, ki bo vodil za prihodnje 
tri mesece vse kriminalne pre-
iskave in odločal, kdo se izroči 
sodišču in kdo ne. Mr. O'Neill, 
ki je blagajnik The General 
Tire Co., je obenem predsednik 
Lige katoliških dobrodelnih za-
vodov v Clevelandu. Prvotno 
je bil urad načelnika velike po-
rote ponuden Mr. Louis J. Pir-
cu, ki je pa radi obilega dela 
bil primoran ta velevažni urad 
zaenkrat odkloniti. 

Televizijski telefon 
The Ohio Bell telefonska 

družba bo te dni inštalirala te-
levizijski telefon v Fenn kole-
giju. Aparat omogočuje dvema 
osebama, kadar govoriti po te-
lefonu, da se viditi ena drugo 
tekom pogovora. Računa se, da 
tekom prihodnjih deset let bodo 
enaki telefoni v splošni upora-
bi, samo nekoliko dražje bo, 
kot so današnje telefonske pri-
stojbine. 

Bolan ha domu 
Bolan se nahaja na svojem 

domu poznani rojak Rok šprajc, 
5516 Carry Ave. 

Japonci se ne podajo 
Tokio, 7. sept. Japonski zuna-

nji minister Hirota je odklonil 
tri zahteve Angležev, ki so bile 
podane japonski vladi v zvezi s 
streljanjem na angleškega po-
slanika v Nankingu, Poslanik je 
bil nevarno ranjen od japonskih 
zrakoplovcev. Japonski zunanji 
minister je sicer izrazil obžalo-
vanje radi dogodka, toda pove-
dal, da preiskava od strani ja-
ponskih oblasti še ni gotova, in 
dokler se to ne izvrši, ne more 
ugoditi angleškim zahtevam. 
Anglija je zahtevala javno opro-
ščenje, primerno kazen za vse, 
ki so bili v zvezi z napadom, in 
zagotovilo, da bodo znale japon-
ske oblasti v bodoče kaj enakega 
preprečiti. 

Delavski vodja Green napada ( 1 0 unijo 
kot komunistično. Lewis svari delavce 

pred stroji in priporoča višje plače 

Poročna dovoljenja 

Te dni so dobili poročna do-
voljenja sledeči: Mr. Louis 
Brodnik, 15704 Trafalgar Ave. 
in Miss Sylvia Blanz, 1238 E. 
169th St. Mr. Frank Cimper-
man, 6307 Carl Ave. in Miss 
Ethel Mollis, .6404 Dibble Ave. 
Mr. Frank Jaklich, 6717 Edna 
Ave. in Miss Elizabeth Stucin, 
6218 Superior Ave., Mr. Nick 
Kasunič, 1345 E. 170th St. in 
Miss Elizabeth Zupan, 15614 
School Ave. Mr. Clarence Ku-
bik, 3401 E. 110th St. in Miss 
Mary Bukovnik, 15010 Upton 
Ave. Vsem skupaj prav obilo 
sreče! 

Po dolgih letih 
Pretekle dni se je mudil v 

Clevelandu Mr. Fr. Stirn iz 
Chicaga, IU. Tu je obiskal 
svojega bratranca Mr. Antona 
Sajovica, 1003 E. 66th PL, pa 
tudi druge prjiatelje, katerih 
nekatero že ni videl 40 let. 

Otroška paraliza 
Tekom zadnjih dveh dni ni 

bilo nobenega novega slučaja 
otroške paralize v Clevelandu 
prijavljenega oblastem. Bole-
zen pa razsaja v Chicagu in 
Kansas City, kjer so morali po-
čakati z otvoritvijo javnih šol. 

Dallas, Texas, 7. septembra. 
Wm. Green, predsednik Ameri-
can Federation of Labor, je 
včeraj silovito napadel Com-
mittee for Industrial Organiza-
tion, katero unijo je obdolžil, 
da je zrušila družinsko življe-
nje delav.cev. 

Lewisu je očital, da je dik-
tator, ki vodi ameriški narod v 
komunizem in fašizem. Green 
je ponovno poudarjal, da se 
American Federation of Labor 
ne bo vtikala v politiko in je 
izjavil, da bo delawska konven-
cija, ki se vrši prihodnji mesec 
v Denver ju, mu dala tozadevno 
priznanje. 

Green je pa tudi rabil več 
mirovnih besed in dal vedeti, 
da je A. F. of L. pripravljena 
za spravo pod gotovimi pogoji. 
Je dejal Green: "Skoro never-
jetno je slišati, da bi kaka sku-
pina, ki deluje za edinost med 
delavci nalašč ustvarjala spor 
v vrstah organiziranega delav-
stva. 

"Pred dvema letoma je nare-
dila manjšina pri A. F. of L., 
ki se ni hotela podati večini, 
razkol. Ta manjšina si je na-
dela ime C.I.O. To uporniško 
gibanje je takoj dobilo polno 
priznanje v komunističnih vr-
stah. 

"American Federation of La-
bor ne bo nikdar rabila pris-
pevke svojih članov za komu-
nistične ideje ali filozofijo. 
Ameriški delavci ljubijo Ame-
riko preveč, da bi podpirali ko-
munizem, ki razkraja vse njih 
življenje." 

Pittsburgh, Pa., 7. septem-
bra. Na Delavski dan je imel 
tu John Lewis govor, tekom ka-
terega je poudarjal, da mora 
delavstvo povečati svojo moč. 
Kakih 200,000 delavcev od bli-
zu in daleč je poslušalo Lew-
isa. 

"Stroji se morajo ustvariti 
na način, da zvišajo, ne zmanj-
šajo delo," je rekel Lewis. — 
"Plače se morajo dvigniti, de-
lovne ure skrajšati in nakupo-
valna moč delavstva mora po-
stati visoka. S solidarnostjo v 
delavskih vrstah, se da vse to 
doseči." 

Lewis je tudi prerokoval, da 
ni več daleč čas, ko se bodo 
podale neodvisne jeklarske dru-
ibe in podpisale pogodbo z uni-
jo. 

Pozdravi 
Iz Montreala, Kanada, poši-

lja pozdrave Mr. John F. Ter-
ček, 15621 Holmes Ave. Po-
dal se je na oddih za en teden 
v Kanado. — Iz Lemonta, 111., 
pa pošilja pozdrave cela sku-
pina Clevelandčanov, in sicei* 
sledeči: Marija Kurnik, Mary 
Martich, Mrs. Zupančič, Frank 
Mah, Mrs. M. Cook, Mrs. Ko-
govšek, Mr. in Mrs. Mickovic, 
Rose Planinšek, Stanley Zni-
dar, Frank Znidar in Eugene 
Kogovšek. Prav lepa hvala 
vsem za prijazne pozdrave. 

Žepni tatovi 
Mednarodne z r a k o p l o v n e 

dirke je tekom zadnjih štirih 
dni obiskalo najmanj pol mili-
jona ljudi v Clevelandu. Žepni 
tatovi so imeli bogato žetev. Kot 
poroča policija, se je priglasi-
lo nič manj kot 277 oseb, ki so 
izjavile, da so bile okradene. 
žeparji so nabrali nekako $4-
000.00 od neprevidnih oseb. 

Zadušnica 
V četrtek ob 8. uri zjutraj se 

bo brala v cerkvi Brezmadežno 
Spočete na Superior Ave. sv. ma-
ša za pokojno Frances Perne. 
Sorodniki in prijatelji so vab-
ljeni. 

Zadušnica 
Za pokojnim Josephom Kali-

strom se bo brala sv. maša v; 
četrtek ob 8:30 v cerkvi sv. Vi-
da v spomin osemdnevnice smr-
ti ranjkega. Sorodniki in prija-
telji so prijazno vabljeni. 

Za vrt 
Za Jugoslovanski k u l t u r n i 

vrt je prispevalo društvo sv. 
Ane št. 4 SDZ ponovno svoto 
$5.00. Neimenovan je poslal 
$3.00. Iskrena hvala zavedne-
mu društvu in rojaku.—Tajnik. 

Važna seja 
V četrtek 9. septembra se vr-

ši redna seja Slovenskega de-
mokratskega kluba iz Euclida. 
Začetek seje je ob 7:30 zvečer 
in se vrši v Društvenem domu 
na Recher Ave. 
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Vojna in mir 
Vo jna , ta strašna beseda, je še vedno na ustnih mil i jo-

nov ljudi. Doč im je danes vo jna deloma omejena na Špani-
jo , k jer pa divja s tol iko več jo grozoto , pa se trese vsa Evro -
pa, ker pričakuje, da zna vsak čas izbruhniti . Nikdar niso 
evropske države, niti pred svetovno v o j n o ne, potrošile to -
liko narodnega premoženja v vo jne namene kakor ga tro-
si jo evropske države danes ! 

In saj ni čuda. Ce lo miro l jubno Amer iko , kateri v res-
nici ne preti nobena resna nevarnost, se oborožu je . Skoro 
en tisoč mil i jonov dolarjev je dovoli l zvezni kongres za oro" 
ž j e za mornarico , armado na suhem in za zrakoplovni odde-
lek v b o d o č e m f iskalnem letu. T a k o o g r o m n e svote Z e d i -
n jen je države niso še nikdar tekom svojega obstanka pora-
bile za orož je v enem samem letu. 

Ali bo res, da bo moralo č loveštvo zopet .nastopit i krva-
vo pot skozi vse one grozote , katerim je bilo podvrženo pred 
več kot dvajsetimi leti, ko je ponorel svet in je davil sosed 
s o s e d a ? Ali bo orož je zopet kosilo in dušilo in davilo od 
kraja do konca, da se cvetoča polja in travniki spremeni jo v 
krvava pokopališča, da zgore mesta in vasi in da se opustoši 
mil i jone akrov rodovitne z e m l j e ? 

Taka in enaka vprašanja mora danes odgovarjat i ste 
herni, kdor sliši in čita v časopisju, kako blazno se države 
o b o r o ž u j e j o , na suhem, na mor ju in v zraku. V mnogih de-
želah ni kruha, ni masla, ni mesa, kot na primer v Nemči j i 
in v Italiji, v Rusij i , toda za smrtonosno orož je je na razpo-
lago nešteto milijard, katere znajo države izmozgati na 
razne patriotske načine iz narodov. 

Niso še izdaleka zacel jene rane, ki jih je prizadela zad-
nja svetovna vo jna skoro sleherni državi sveta. Niso še iz" 
orana polja za rodovitni pridelek, k jer so stale pred več kot 
dvajsetimi leti ž ične pregraje, podzemel jski jarki in skriva-
lišče za strojne puške. Mil jarde dolarjev so države potro-
šile, da so vsaj deloma zakrpale, kar je vo jna porušila, pa 
se že pripravljajo, da začne jo znova s krvavim delom. 

Mnog i l judje nas dnevno vprašuje jo , ali bo res se zače-
la nova v o j n a ? T e ž k o je odgovorit i na e n a k o vprašanje, to 
da vsa znamenja kažejo , da nezaslišane vo jne priprave sko-
ro vseh držav niso zaman. 

V tem. oziru se svet prav nič ni izboljšal, odkar obstoj i 
O d pamtiveka je gledal č lovek črno na svo jega bližnjega, že 
vse od tedaj, ko je Kajn ubil svo jega lastnega brata, da je 
umor kričal do neba in je B o g preklel ubijalca ! Vse od te-
daj se pobi ja in mori , leto za letom, eni iz častiželjnosti, dru-
gi iz lakomnosti , tretji iz razžal jnega ponosa, četrti radi po -
hlepa po tuji zemlji . T o z a d e v n o se svetovna kultura še ni 
dvignila najmanj , odkar je Kajn ubil brata, kajti ubiti č lo -
veka danes na bo jnem pol ju je tol iko kot prelomiti kos 
k r u h a ! 

1 Kakor v idimo med mnogimi sosedi prepir in sovraštvo 
in dostikrat tudi pretep radi najrtianjše malenkosti , tako je 
tudi med narodi samimi. Posamezen č lovek ni nič boljši kot 
organizirane države. Na j sosedov pes preskoči plot druzega 
soseda, pa je med sosedi ogen j v štreni. Na j otrok soseda 
rievede utrga cvetl ico na sosedovem jardu, pa sledijo gro -
žnje , sovraštvo in pretep. Tak je č lovek in iz teh ljudi o b -
stoji država, ki ima take pripadnike, ki so takoj nagnjeni k 
boju, kadar se j im zabrenka na patriotično struno, češ, na-
rod je v nevarnosti . 

In bodoča vojna, kadarkoli pride do nje — dosti več let 
ne bo poteklo , da j o doživimo, bo najstrašnejša vojna, kar 
jih pomni svet. O d zadnje svetovne vo jne so iznašli tol iko 
novega strupa, tol iko novega mori lnega orož ja , da bodo 
l judje, vojaki , cepali kot muhe na bo jnem pol ju, da bo zem-
lja opustošena tako, da ne bo rodila dolga desetletja po v o j n i ! 

In vse to radi ignorance državnikov, radi mržn je med 
narodi, radi priprostih malenkosti , ki se dajo izlepa poravna-
ti, vse to, ker se ne spolnuje najvišji Kristusov nauk, ki je 
uč i l : Ljubi svo jega bl ižnjega kot samega sebe. Česar sebi 
ne želiš hudega, ne privošči niti svo jemu nasprotniku! 

Da bi bil svet v resnici g l oboko veren, krščanski, če bi 
se ravnal po naukih Krista, tedaj ne bi bilo vo jne, ne mržnje 
in sovraštva, ohranjena bi bila č loveška kri in države in na-
rodi bi lahko posvečali svoje delo pravemu krščanskemu in 
kulturnemu napredku. 

Tekma balincarjev na 
Jutrovem 

Kaj pravite! 

V Proletarcu beremo, da je obljubil kandidat Zorko $1,000 
od svoje bodoče plače kot councilman v podporo Proletarcu. Kot 
znano, kandidira Zorko za councilmana v Clevelandu. Prihodnja 
plača mestnih odbornikov bo $3,000, kar se zdi Zorkotu veliko 
preveč, zato bo eno tretjino odstopil ProletarcSu. Ne vemo kako 
bo, ampak nekoč smo že brali o lovcih, ki so pili na medvedovo 
kože. Tako si bo tudi Proletarec z Zorkotovim, tisočakom jako 
pomagal in si bo. 

• » # 

Neka ženska, ki je učakala 74 let in to pri moči in zdravju 
pravi, da se ima dolgemu življenju najbolj zahvaliti dejstvu, 
da je pri banketih in političnih govorov vedno dremala. No, torej ! 

K e r se polagoma bližamo 
hladni jeseni in kmalu se bo 
končalo s pikniki, izleti in dru-
gimi sličnimi zabavami v pro-
sti naravi in na svežem zraku, 
radi tega se je tudi Balinearski 
klub na Jutrovem odločil, da 
priredi še eno tekmo med čla-
ni kluba v tej sezoni. Vršila se 
bo 12. septembra, to bo v nede-
ljo popoldne, točno ob 1:30 bo 
začetek. 

Ker je tekma vselej v obil-
nem številu obiskana, se tudi v 
nedeljo pričakuje obilnega pose-
ta. Nagrade bodo štiri in za naj-
boljšega balincarja je odločena 
posebna nagrada v obliki znaka, 
katerega bo dotični nosil v znak 
priznanja od strani kluba. Po-
sebno zanimanje vlada sedaj 
med člani, kdo bo deležen ter 
se povzpel do tiste stopinje. Jaz 
sam gojim na tihem željo, da 
bi dosegel tisti cilj ter se lahko 
štel med prvake, toda bo bolj 
težko, ker kadar balinam, sem 
ob koncu igre vedno med tisti-
mi, ki plačujejo, žena me je že 
pokarala, da mi bo morala pri-
šiti ^posebno fliko na žep, Iker 
je že ves obrabljen, ko vedno 
segam v žep pri vsakem porazu. 

Končno apeliram na vse, ka-
teri še niste člani kluba, da pri-
stopite. Na starost se ne gleda, 
zdravniške preiskave tudi ni. 
Omeniti moram, da na Prince 
Ave. in 109St., kjer se bo vršila 
prihodnja tekma, se ne udejstvu-
jejo samo možje iz stare domovi-
ne, ampak tudi tukaj rojeni fan-
tje, žene in dekleta, kar priča, 
da je balinearski sport zelo raz-
širjen in priljubljen. Končno se 
moramo pa zavedati, da imamo 
pri tem zabavo in na ta način 
vsak po svoji moči prispeva za 
svoj narodni hrani ali shajali-
šče, ker le v slogi je moč. 

N|aj še omenim, da nam je 
Tone Jelarčič, naš prodajalec 
hiš in zemljišč, obljubil, da bo 
preskrbel, da pride fotograf od 
enega izmed ameriških časopi-
sov, da1 bo jemal slike. Jaz se že 
sedaj bojim, da bo ravno tisti 
čas pritisnil, ko mi bo krogla 
več klafter od balinčka. 

Tcrej le pridite od blizu in 
daleč. Odbor ne bo samo skrbel 
da bo izvrstna zabava, ampak 
bo tudi izvrstna postrežba v je-
dači in pijači. Pozdrav in na 
veselo svidenje vam kliče 

Frank Pugelj. 
o 

Glas iz Euclida 
Ta preklicana reč! Ravno 

smo se dobro pripravile za naš 
piknik Oltarnega društva fare 
sv. Kristine, ;pa je šlo vse po 
vodi, ko sta Albina Novak v 
Clevelandu in Frances Kosteh 
začeli agitirati za slovenski dan 
na razstavi. Vse je bilo takoj 
po konci—da, tje gremo? Ko 
smo videle, da je ta stranka 
močnejša, smo morale me po-
pustiti. Ker me hočemo, da smo 
edine. Kadar bo naš piknik, ta-
krat se ne smemo deliti v dve 
stranki, posebno še, kadar se 
gleda in pričakuje, da bo uspeh 
dober. 

Kakor se sliši, je kupila fara 
lepo hišo za čč. šolske sestre, ka-
tere so novega stanovanja bile 
zelo potrebne. Tudi obresti na 
cerkveni dolg so prišle za plača. 
Na zadnji seji se je sklenilo, 
da se povabi v ta namen vse na-
še farane, ne samo članice Ol-
tarnega društva, da se udeleže 
tega piknika. Če že ne bomo 
mogli toliko napredovati kot po 
drugih farah, pa dajmo vsaj to-
liko kot moremo, pa bo uspeh 
gotov, saj gre za nas vse. To 
so narodne svetinje, katere bo-
mo svojim otrokom zapustili. 
Te vzdržujmo in podpirajmo. 
Kadar gre za narodno stvar, ka-
ko smo vsi edini in taki bi mora-
li biti v vseh ozirih. 

Prav lep program je bil na 
razstavi, ravno tako lep dan je 
bil v Euclid Beach parku, ko je 
imela Slovenska ženska zveza 
svoj dan. To so dnevi, ki pride-
jo in gredo mimo nas in ki nam 
ostanejo kot lepi spomini. Ne-
katere esebe se pri tem zelo 
žrtvujejo in vsa čast jim. So pa 
tudi naše cerkve in šole, katere 
rabimo vsak dan. Tudi te so na-
rodna ustanova, tudi za te se do-
bijo požrtvovalne osebe. To se 
vidi iz poročil, kako sosedne fa-
re lepo napredujejo. Kadar je 
treba, so edini in le tako morejo 
imeti uspeh. Pregovor pravi,-
da zrno do zrna pogača, kamen 
do kamna palača. Nikogar se ne 
priganja, da naj mnogo da, sa-
mo malo, pa vsi. To ne bo sa-
mo spomin, ki bo šel mimo nas, 
ampak spomin, ki bo le za nas 
in ostal tudi za naše potomce in 
to so naše cerkve in katoliške 
šole. 

Torej pridite vsi na piknik 12. 
septembra na špelkotove farme. 
Lepo pozdravlja 

J. Intihar. 

Pomenljiva obletnica 
Cleveland, O. — Upam, da ne 

bo odveč, ako napišem tudi v 
naš prelj ubij eni list, Ameriško 
Domovino, par vrstic v korist 
društva v katero spada precej-
šnje število čitateljev in naročni-
kov tega lista. 

Minilo je že 35 let ko so se 
sčstali možje ter se posvetovali 
in naposled sklenili, da ustano-
vijo novo društvo in mu dajo 
ime svetnika Janeza Krstnika. 
Tc društvo je obstajalo in uspe-
šno delovalo že celih 35 let pod 
štev. 37, Jugo-Slovanske Kato-
liške Jednote. Dosti'dobrega je 
to društvo storilo, dosti solznih 
očes je posušilo našim sloven-
skim materam, vdovam in siro-
tam. To društvo sv. Janeza 
Krstnika štev. 37 Jugoslovanske 
Katoliške Jednote, bo obhajalo 
dan proslave 35 letnega obstan-
ka in deiovanja med članstvom 
v soboto večer dne 11. t. m. v 
Slovenskem narodnem domu na 
St. Clair Ave. 

Gotovo da je to društvo zaslu-
žilo večjo slavnost za petintri-
deseti jubilej, ampak sklep član-
stva je bil, da proslavi ta dan z 
veselico, to je s plesom, z okus-
nim prigrizkom in z dobro pi-
jačo. Ker društvo sv. Janeza 
Krst. obstoji iz prebližno 500 
članov in članic je pričakovati 
obilno udeležbo. V to društvo 
spadajo očetje, matere, sinovi in 
hčere, to se pravi da članstvo 
tega društva obstoji iz vsake 
starosti. Poleg tega imamo v 
mladinskem oddelku čez 100 čla-
nov in članic, kateri bodo sčaso-
ma postali popolni društveni čla-
ni in članice. 

Dolžnost naša je in nas veže 
bratovska zavest, da se na ome-
njeni dan pokažemo in pridemo 
v S. N. Dom, da proslavimo ta 
dan v čast društvu in v čast na-
šim ustanoviteljem, katerih ni 
bogve koliko med živimi, uma-
knili so se nam in legli v hladni 
grob. 

Nekaj jih je še med nami, ka-
teri bodo navzoči in nam pred-
stavljeni. Opazovali bodo našo 
navzočnost, in cenili bodo naše 
priznanje do njih, ki so se tru-
dili da nam ustanovijo in ohra-
nijo temelj na katerega se mi 
člani in članice sedaj lahko opi-
ramo in zanesemo. 

Napolnimo dvorano Slovenske-
ga nar. doma v soboto 11. sept. 
v proslavo 35 letnice našega 
društva, v čast naši Jugoslovan-
ski Katoliški Jednoti, v čast in 
priznanje našim zavednim usta-
noviteljem in v korist blagajne 
našega društva, ker ne vemo, 
kedaj' nas spet zadene šiba kri-
ze in brezposelnost^, da bomo 
lahko z mirno vestjo stopili pred 
blagajno in jo prosili pomoči. 
Storimo svojo dolžnost kot za-

vedni člani in članice našega 
društva številka 37. In vljud-
no prosimo tudi članstvo dru-
gih društev, spadajočih v J. S. 
K. Jednoto, kakor tudi vse ob-
činstvo, posebno pa našo mladi-
no, da se nam pridruži v soboto 
večer v veliki dvorani Slovenske-
ga narodnega doma na St. Clair 
Ave., in E. 64th St. Na svidenje 
v soboto zvečer! 

Lawrence Bandi, član 
nadzornega odbora. 

o 
Spomenik kralju Alek-
sandru na Notranjskem 

Ko so že v mnogih krajih Ju-
goslavije zrasli trajni spomini 
na blagopokojnega kralja Alek-
sandra, je bila naša Notranjska 
še vedno brez vidnega znaka 
hvaležnosti in ljubezni ljudstva 
do svojega nepozabnega pokoj -
nika. Ves logaški okraj nima še 
likovnega spomenika, ki bi naj 
za vedno izpričeval nam in tuj-
cem, da živi na tej obmejni 
zemlji, ki je navidezno mrka po 
svojih temnih in hladnih gozdo-
vih ter zagledana vase v čudo-
vita skrita podzemeljska stvar-
stva, živ, delaven in v ljubezni 
do svoje zemlje in do svoje dr-
žave neomahljiv rod. Ljubezen 
notranjskega ljudstva do teh 
svetinj pomeni več kot običajno 
opevano rodoljubje. 

Da da Notranjska viden iz-
raz temu svojemu čustvovanju, 
se je ustanovil na Rakeku, v 
središču logaškega okraja, me-
seca juli ja 1936 odbor, ki je 
sklenil, da odkrijejo Notranjci 
v slogi spomenik blagopokojne-
mu kralju Zedinitelju, prvemu 
čuvarju naših meja. Kot naj-
primernejši dan za odkritje je 
odbor določil 5. septembra 
1937, to je dan pred 15. rojstno 
letnico njegovega sina, mlade-
ga kralja Petra II. Vsa Notranj-
ska brez razlike stanu in mišlje-
nja je z velikim razumevanjem 
spremljala odborove napore, ki 
so šli za tem, da dobimo enega 
najlepših spomenikov v Slove-
niji. Odbor j e že od vsega za-
četka določil prostor za spome-
nik pred železniško postajo na 
Rakeku in naprosil inženirja 
Maksa Strenarja, arhitekta iz 
Ljubljane, da načrtno preuredi 
tako zvano " Z v e z d o " v prime-
ren park. Istočasno je naprosil 
odbor akad. kiparja I. Sajovica, 
da izvrši osnutek za spomenik 
sam. Obema je njiju prizade-
vanje v polni meri uspelo. Ki-
par Sajovic je s tem spomeni-
kom kralja v nadnaravni veli-
kosti ustvaril eno svojih naj-
boljših del, kar mu tudi stro-
kovna kritika že priznava. 

Tako bo 5. septembra 1937 
dan Notranjcev. Vsa Notranj-
ska bo poromala k odkritju spo-
menika svojemu velikemu in 
nepozabnemu kralju. Ob pol 4 
popoldne se bo pričela sveča-
nost, ki bo ostala vsem v traj-
nem spominu. 

Plavalna tekma z morski-
ma levi in morskimi 

volkovi 

Poletni čas je čas plavanja, 
je tudi doba plavalnih tekem. 
Kmalu potem, ko sta zdravnik 
in danski "reševalec l judi" Gre-
gersen potegnila Jenny Kam-
mergaardovo na čoln, ko je že 
plavala 20 ur, je dospela iz Lon-
dona brzojavki, ali bi Jenny 
hotela za stavo preplavati Ro-
kavski preliv? " T o je premalo 
zame," je dejala danska pla-
valka Kammergaardova, "pre-
liv meri le 31 kilometrov. Ne, 
ne—rajši bom premagala Kat-
tegat, najdaljšo progo, ki je 
sploh plavalcem na razpolago 
na odprtem morju. 

Medtem ko zdaj Danska na-
peto pričakuje na novi poskus, 
ki se bo razvil čez nekaj tednov, 
se pa vprašajmo, ali je zares 
nekaj posebnega, kar bo dose-
gla ta danska debeluška. Tisti 
človek, ki je najdalje vzdržal 
nenehoma v vodi, je bil poha-
bljenec. To je bil enonogi 

Charles Jimmy, ki je nepresta-
no plaval 100 ur—torej več ko 
4 dni! To se pravi, da ni sicer 
plaval; časih se je dal kot pole-
no na vodi nositi; ležal je vznak 
in voda ga je nesla naprej. In 
tega " čudeža" tudi ni storil na 
odprtem morju, ampak v ne-
kem bazenu blizu Honoluluja. 

Komaj verjetno se pa dozde-
va človeku to, kar je storil Ar-
gentinec Pedro Candiotti, ki je 
po reki Parana plaval od Santa 
Fe do General Uriburija—281 
mil j ; plaval je 87 ur.! A tudi 
tega ne moremo primerjati s 
tem, kar hoče doseči Kammer-
gaardova, zakaj. Candiotti j a je 
reka kar nesla; kaka 2 km je 
res plaval, kakih 8 km pa ga je 
reka nesla. — Dva tisoč tri sto 
milj v 742 urah je preplaval 
Fred Newton leta 1931 na Mis-
sissippiju! To je zares strahot-
no delo, tudi še potem, ko vemo, 
da je vmes počival. 

Že ti podatki nam pojasnijo, 
da je jako težko nepristransko 
presojati ta šport. Resnično je 
plavanje težavna zadeva, ven-
dar ga za športno vrednoto ne 
moremo pravično presoditi, saj 
je treba upoštevati temperatu-
ro, tok, veter in podobno. — 
Plavalne tekme so se že izmal-
čile v samo norenje. Pog le jmo: 
leta 1875 je kapitan W e b b kot 
prvi preplaval Rokavski preliv, 
in sicer v 22 urah 45 minutah; 
razni plavalci so ga že prepla-
vali. Z d a j je " rekord" 11 ur in 
5 minut. A še zmeraj se to no-
renje ni poleglo. 

Nemec Otto Kemmerich je 
pač prvi plavalec sveta (in ta 
rekord hoče Kammergaardova 
pobiti) ; preplaval je na odpi-
tem morju 55-56 km v 43 urah. 
A najsijajnejši rekord je pač 
dosegel, ko je v plavanju tek-
moval z morskimi levi! 

Povod za to je bila stava— 
senzacijsko tekmo je obiskalo 
polno gledalcev. Celo sodniki 
plavanja so bili navzoči v pla-
valnih oblekah, saj so morali 
paziti, da morski lev ne bi ušel 
ali zlezel na suho na oddih. In 
tako 'sta Kemmerich in morski 
lev skupaj plavala eno noč in 
en dan in spet je prišla noč. Čez 
42 ur se je morski lev "skujal" 
—onesvestil se je in so ga mo-
rali potegniti na suho. Ali so 
l judje vpili in vriskali Kemme-
richu v čast, ki je nato plaval 
še 4 ure dal je ! 

Razne sleparije in maže ima-
jo pri plavanju na daljavo po-
glavitno besedo. Saj je znano, 
da Jenny Kammergaardova ni 
hotela še začeti plavati, ker ni 
imela nobene stvarce poleg se-
be. Šele tedaj se je odločila za 
tekmo, ko so nalašč zanjo ujeli 
majhnega morskega leva, ki je 
z njo plaval. 

še bolj važna pa je strokovna 
priprava telesa. Plavalci na da-
ljavo se na debelo namažejo z 
mastjo. Prav tako važno je , da 
si zaščitijo oči. Mala Danka ni 
hotela imeti naočnikov, a čez 
15 ur je moral priplavati k njej 
zdravnik, ki je najprej oči na-
mazal in ji dal naočnike. 

Sploh so take "slučajnosti," 
ki niso nič športne, najbol j važ-
ne. Tako se neka Američanka 
ne spravi na tekmo, če je ne 
s p r e m l j a j o morski volkovi! 
"Plavalna tekma s smrtjo" ,ie 
geslo, s katerim tukaj dobivajo 
" rekorde" v plavanju. 

Čeprav so take stvari zares 
prismojene, vendar ne smemo 
prezreti, da je vendarle treba 
precej močne korajže, da člo-
vek tako vztrajno plava v take 
dal jave! 

Ciganska "kraljica," ki 
ne bo več kradla otrok 

Romunski časopisi so pred 
nedavnim objavili zanimivo po-
ročilo o boju med orožniki in 
neko ciganko, kakršnega ni 
vsak dan na dnevnem redu. Ta 
ciganka se je pisala Ljuba Ce-
rebovski. Čeprav je bila šele 
komaj 21 let stara, vendar so 
jo tamkajšnji cigani že izvolili 
za svojo kraljico. To je bila 
prav za prav voditeljica ropar-
ske tolpe, ki se je bavila pred-
vsem z ugrabljanjem majhnih 
otrok, nato pa jih je prodajala 
naprej poklicnim beračem. Ker 
je ta svoj poklic izvrševala nad 
vse premeteno, je dolgo niso 
mogli izslediti, kaj šele, da bi 
j i prišli do živega. Sedaj se 
je orožnikom končno le posre-
čilo, da so našli sled za to ču-
dovito ciganko. Zalotili so jo 
ravno, ko je spet ukradla štiri 
otroke. Ob tej priliki so jo 
tudi prijeli. Ko so jo hoteli 
ukleniti, se je ciganka branila 
kot ranjena divja zver. Upo-
rabila je celo orožje, ki ga je 
nosila vedno s seboj. Ko je vi-
dela, da ne more več ubežati, 
je usmrtila vse štiri pravkar 
ugrabljene otroke, nato pa za-
čela streljati tudi na orožnike. 
Ti je seveda niso ogledali kri-
žem rok, pač pa so tudi začeli 
streljati nanjo. V tem boju 
je padla. Pravijo, da se je 
prebivalstvo daleč naokrog od-
dahnilo, ko je zvedelo za njeno 
smrt. Ciganom seveda to ni 
bilo všeč, da so tako zgodaj iz-
gubili svojo bojevito "kraljico." 

o 

Pravda za par nogavic 

— V Ljubljani je umrla Josi-
pina Bahovec, vdova po bivšem 
tovarnarju in trgovcu v Lju-
bljani. Pokojnica je bila vzorna 
mati svojim otrokom in dobro-
srčna in ljubezniva družica svo-
jemu možu. S svojo skromnost-
jo in l jubeznijo si je pridobila 
simpatije vseh, ki so j o poznali. 

Sodišče v Carigradu je ime-
lo zadnje dni opraviti z red-
kim, če ne do sedaj sploh edin-
stvenim primerom. Razsoditi 
je moralo spor, ki je nastal na 
tramvaju zaradi enega para 
nogavic. — Voz cestne železni-
ce je bil nekoč precej poln lju-
di, tako da so stali še zunaj ka^ 
po stopnicah. Nekega trgovca 
je na ovinku tako izpodneslo, 
da bi bil kmalu padel na ce-
sto. Med tem pa je pohodil ne-
ko damo in ji pomazal svilene 
nogavice. Seveda se ji je tako.1 
začel opravičevati, toda pomi" 
riti je ni mogel. Vpričo vseh 
mi je začela celo dajati najraz-
ličnejše "obkladke." Trgovec 
je tudi izjavil, da je priprav> 
ljen dami kupiti nove nogavice 
in ji je res tudi izročil toliko 
denarja, da bi si jih bila lahko 
kupila. Toda zato pa je za-
hteval, naj mu izroči nogavice, 
ki jih ji je pomazal. Dama 
se je odločno branila, da bi 
vpričo tolikih gledalcev sezula 
nogavice, češ da bi se lahk° 
vsak škandaliziral. Ker se ni' 
sta mogla zediniti, je prišla 
stvar z umazanimi nogavica-
mi celo pred naglo sodišče, k1 

je razsodilo v prilog trgovcu-
Prepričano je bilo, da ima tr-
govec prav, kajti če je dal de' 
nar za nove nogavice, ima ven-
dar pravico do starih. Prav'' 
jo , da gospodični ni preostal" 
ničesar drugega, kakor da Je 

pred sodniki sezula svoje noga ' 
vice in jih izročila trgovcu. 

o 

Pridobivajte 
člane za 

S. D. Zvezo 

te verjamete al' Pjjjg 
Mož bere v kuhinji časopi^ 

žena pa nekaj pospravlja v pa ^ 
lorju. Kar se zasliši iz parloi'J 
cvileč glas, da je šlo kar sko 
ušesa. . . . 

Mož ves nevoljen z * v p x ? J 
"Mica, zapri no radijo, J 
ne bom vedno poslušal tis 
o p e r ! " v crla-

Pa ni bila opera, ampaK g 
sove je dajala od sebe samo nj 
gova žena, kateri se je P n 

zala drobna miška iz kota. 



KRIŽEM PO JUTROVEM 
Po ntmlkoa U»lrmlk» K. Mara 

"Da." hoče 
"Allah! Pri meni praviš da 

je bil kdo neviden?" 
"Da, pri tebi!" 
"Sem ga tudi jaz videl?" 
"Seveda!" 
"Kdo bi bil? Morebiti tista 

dva capina?" 
"Jima v glavo ne pade!" 
"Kdo p a ? " 
"Jajčnik." 
Dobri handžija je zazijal. Mi 

Pa smo se grizli v ustnice, da se 
®u nismo krohotali. 

Resnobno je pravil Halef: 
"Da, jajčnik! šel je v moja 

usta, izginil je, nisi ga več vi-
del. Ali se ni naredil nevidne-
ga, prav kakor Muebarek?" 

Ibarek je zaprl usta, razoča-
ran gledal Halefa, pa se ujezil 
^ prasnil na dan: 

"Hadži Halef, praviš, da si 
bil v Mekki, v mestu preroko-
Vem?" 

"Da." 
"Pa ti ne verjamem!" 
" N e ? " 
"Nočem te žaliti, toda povem 

ti, da ne verjamem,!" 
"Vprašaj gospoda! On ve či-

sto natančno, ker je bi l—" 
Svareče sem ga pogledal. 

Umolknil je. 
S Haleforrt sva namreč skup-

no obiskala Mekko. Kako se 
ttama je tistikrat godilo, sem 
že pripovedoval. Abu Seif, "oče 
Sablje," me je spoznal, zagnal 
divji krik, bežal sem, vse je 
Planilo za menoj in komaj sem 
odnesel celo kožo. Kristjanom 
je namreč vstop v mesto prero-
kovo prepovedan pod smrtno 
kaznijo. Ubili bi me bili, da so 
ttie dobili. Naš handžija Iba-
rek je bil mohamedan, ni mu 
bilo treba vedeti, da sem s svo-
jim obiskom "oskrunil" sveto 
toesto. K sreči me je Halef ta-
koj razumel. 

Ibarek je zakrilil z rokami. 
"Pa če bi mi effendi tudi de-

setkrat dokazal, bi ne verjel !" 
"Zakaj ne? " 
"Ker pravi hadži ne bo za 

vodil pravovernega moha-
^edana. Mislil sem, da si po-
božen, odkritosrčen človek, pa 
vidim, da si zanikarnež, ki ne 
Mali na druga ko na vragolijfi." 

Halef ga je prezirljivo po-
sedal. 

"Čuj, ti sin prelepe strumiške 
doline, ali veš, kako mi je 
iiiie?" 

"Vem, Halef ti je ime." 
"Ne! S tem imenom me sme-

jo klicati le moji najožji prija-
telji. Za vse druge pa mi je 
frfte hadži Halef Omar ben had-
ži Abu '1-Abbas ibn hadži Da-
^ d al-Gosara. Zapomni si to ! " 

Spet je handžija zakrilil z 
rokami po zraku. 

"Tako dolgo ime! Nihče si 
g a ne more zapomniti, najmanj 
Da jaz ! " 

"Kaj morem za to,! Je pač 
tvoj spomin zelo kratek! Pa 
Zvedel si za moje slavno ime in 
b°š odslej najbrž drugače so-
^ o meni. Zvest sin prerokov 
8em, toda dobro vem, da življe-
11 je ni sama molitev. Allahova 
v°lja je taka, da naj bodo nje-
8°vi otroci veseli. Ni torej greh, 

človek zine včasi kako šalo, 
Posebej še ne, če šala nikomur 
ne škoduje. 

pa si me imenoval zani-
karneža radi tiste nedolžne ša-
e ! In to je razžaljenje, ki ga 
°Pere le sama kri! Ampak ker 
81 *aš handžija in si nas veliko-

"Pač ne! Vsekomur puščam 
njegovo mnenje, če si prepri-
čan, da se zna Mubarek naredi-
ti nevidnega, ti tega ne morem 
zameriti. Še manj pa se ti 
smem radi tega smejati. Smem 
pa ti dokazati, da je tvoje mne-
nje napačno, ako morem. Za-
enkrat pa ne morem, ker stare-
ga Mubareka ne poznam. Ko ga 
bom videl in opazoval, kako se 
naredi nevidnega, si bom ustva-
ril svoje mnenje in nato bova o 
tem vprašanju kaj več govori-
la. 

Kje pa stanuje?" 
"Na hribu." 
"Pri razvalini??" 

. "Ne. V razvalinah samih." 
"To je — hm! — to je seve-

da silno zanimivo! Zakaj pa se 
je naselil v razvalinah?" 

"Da bi zarotil in ugnal duho-
ve." 

Z A H V A L A 

šilo pogostil, bom zaenkrat du 
8 v°jo jezo požrl in ti odpustil." 

S takim resnobnim dostojan-
®tv°m je govoril, da je I b a r e k 
Posilil smeh. In s tem je bil spor 
^ a v n a n . 
^ tudi z menoj je še hotel 

andžija poravnati vprašanje 
0 ^vidnosti. 
^"Effendi," je pravil, "gotovo 

êlM* n a t i h e m s m e j e š > k e r s e m 
' da je Mubarek neviden, če 

"In to se mu do danes še ni 
posrečilo?" 

"Pač." 
"Pa praviš, da straši v razva-

linah in da duhovi ljudem vra-
tove zavijajo!" 

"Duhov je mnogo. In zelo 
mogočni so. Niti Mubarek jih 
ne more naenkrat ugnati." 

"Pa je že šest let v Strumici." 
"Vedi, da se da tiste duhove 

le v eni sami noči v vsem letu 
zarotiti." 

"In katera je tista noč?" 
"Ne vem. Pa eno vem. Od-

kar je v razvalinah, je vsako 
leto tisto noč ukrotil enega iz-
med duhov." 

"Pravit si, da je že šest let v 
Strumici?" 

"Da." 
"Torej je ukrotil že šest du-

hov?" 
"Da." 
"Odkod pa to tako natančno 

veš?" 
"Ker tiste ukročene duhove 

lahko vidiš." 
"Duhove?" 
"Da. Seveda le njihova tru-

pla." 
"A tako! Torej trupla so ime-

li tisti duhovi, ki jih je Muba-
rek ukrotil?" 

"Da. Sicer bi jih ne videli." 
"Nisem še cul, da bi duhovi 

imeli telo!" 
"Navadno ga nimajo. Toda 

kadar se hočejo narediti nevid-
ne, si privzamejo telo." 

"Privzamejo? Kako?" 
"Zlezejo na primer v kako ži-

val. In prav tedaj jih lahko 
ujameš in užerieš. Zamašiš jim 
vse odprtine telesa, da ne mo-
rejo ven." 

"čisto nova naziranja o duho-
vih! In tista trupla, praviš, 
lahko vidim?" 

"Da." 
"Pogledal si jih bom. Mi bo 

Marubek dovolil?" 
"Vsakdo si jih lahko pogler-

da." 
"Trupla tistih duhov so v Mu-

barekovem stanovanju?" 
"Da!" 
"Mi boš pokazal pot k njego-

vemu stanovanju?" 
"Bom. $el bom s teboj do 

razvalin, pa seveda le po dnevi. 
Po noči me živa duša ne spravi 
na hrib." 

"Pač zato ne, ker straši?" 
"Da. In ker nočem, da bi mi 

duhovi vrat zavili." 
"Takega junaštva tudi nihče 

ne bo zahteval od tebe. 
Ampak nekaj druga bi te še 

rad vprašal. Si že bil kedaj v 
Radoviču?" 

"Pogosto. In še dalje ko do 
Radoviča sem prišel." 

"Poznaš Zbigance?" 
"Samo enkrat v življenju sem 

bil tam. In še tistikrat samo 
eno uro." 

"Kak pa je tisti kraj?" 
"Revna vas je. Med dvema 

rekama leži." 
"Vem. Med Bregalnico in 

Sletovsko. 
(Dalje prihodnjič) 

Prav lepa zahvala vsem šte-
vilnim prijatelj jem, ki so me na 
prav zviti način povabili na pet-
najstletnico m o j e prijateljice 
Mrs. Božič na zabavo, ki se je 
vršila pri Mrs. Leskovec dne 14. 
avgusta na 222. cesti. 

Prišla sta k nam Mr. in Mrs. 
Modic in rekla, da se pripravi-
mo, da se bomo peljali, da ne 
bo treba dveh avtomobilov. Ko 
pridemo k Mrs. Leskovec, mi 
nekdo reče, naj grem hitro no-
ter, da ravno sedaj pride Mrs. 
Božič. Nič hudega sluteč, hitro 
stopim v hišo, kjer je bila tema, 
pa mi zadoni od vseh strani— 
"surprise!" Gledam, kje je ne-
vesta, pa vidim vse moje bra-
te in sestre in ostalo sorodstvo, 
in tedaj sem se šele zavedla, da 
je vse to za mene prirejeno ob 
priliki vrnitve iz stare domovi-
ne. Niti misliti nisem mogla, 
da je kaj takega mogoče. 

Naj prvo gre prav lepa hvala 
Mrs. Modic in Mrs. Kocjan, ki 
sta se tako trudili in povabili 
toliko prijateljev. Zahvala ku-
haricam Mrs. Kocjan, Mrs. 
Klun, Mrs. Tomšič, ki so tako 
okusno vse pripravile. Zahvali-
ti se moram tudi marljivim na-
takaricam, ki so tako pridno no-
sile na mizo in stregle gostom, 
kot Mrs. Rakar, Mrs. Habat, 
Mrs. Dolinar, in tudi Mrs. Mo-
dic je bila povsod na razpolago. 

Hvala natakarju Mr. Mužiču, 
ki je ljudem stregel s hladno pi-
jačo. Zahvalim se nadalje sle-
dečim: Mr. in Mrs. Bavfec, 
Mr. in Mrs. Zalar, Mr. in Mrs. 
šega, Mr. in Mrs. Petrinčič, Mr. 
in Mrs. Turk, Mr. in Mrs. Ba-
vec, Jr., Mr. in Mrs. Modic, Mr. 
in Mrs. Kocjan, Whitcomb Ave., 
Mr. in Mrs. Smole, Mr. in Mrs. 
Rakar, Mr. in Mrs. Kabat. 

Mr. in Mrs. Dolinar, Mr. in 
Mrs. Matt Kocjan, Mr. in Mrs. 
Pezdirc, Mr. in Mrs. Leskovec, 
Holmes Ave., Mr. in Mrs. Trček, 
Mr. in Mrs. Božič, Mr. in Mrs. 
Ster, Mr. in Mrs. Leskovec, E. 
222nd St., Mr. in Mrs. Samsa, 
Mr. in Mrs. Potočnik, Mr. in 
Mrs. Klančar, Mr. in Mrs. ž ust, 
Mr. in Mrs. Suhadolnik, Mr. in 
Mrs. Mramor, Mr. in Mrs. Ma-
lečkar. 

Mr. in Mrs. Intihar, Mr. in 
Mrs. Gubane, Mr. in Mrs. Mu-
lec, Mr. in Mrs. Strle, Mr. in 
Mrs. Cigoj, Mr. in Mrs. Grego-
rič, Mr. in Mrs. Peterlin, Mr. 
in Mrs. Turkman, Mr. John Les-
kovec, Mr. Rupnik, Mr. in Mrs. 
Mužič. 

Prav lepa hvala marljivim 
muzikantem, ki so tako poskoč-
no igrali. Najlepša hvala Mr. 

in Mrs. Leskovec za prostore in 
vso prijaznost v vseh ozirih. 
Prav prisrčna zahvala za dari-
lo, kar mi bo v spomin od vseh 
prijateljev. Ob priliki bom že 
povrnila, kar bo v moji moči. 

Ana Graj žar, 
1282 E. 170th. St. 

Z A H V A L A 

Dne . avgusta sva spodaj pod-
pisana doživela veliko presene-
čenje ob priliki 25-letnice naji-
nega zakona. Za presenečenje 
nisva popolnoma ničesar sluti-
la do zadnjega trenutka. Mno-
gokrat sva se že čudila, ko sva 
brala v časopisu, kako morejo 
človeka tako premotiti, da ne bi 
popolnoma nič vedel, kaj se godi 
sedaj pa oba verujeva v te vrste 
Čudeže. Moji sinovi in hčerka, 
sosedje in prijatelji, so naju 
popolnoma zmotili. Tako so se 
medro obnašali, da ne bi mogla 
niti misliti, da s e pripravlja ta-
ka velika svatba za naju. 

Res je veliko skrbi z otroci, 
ko pa odrastejo, pa gotovo izka-
žejo hvaležnost in spoštovanje 
svojim staršem, in tedaj se po-
zabi na skrbi, ki smo jih imeli z 
otroci. Otroci so veseli, starši 
se radujejo, eden drugemu vr-
lejo. 

Kako sva pa hvaležna tudi so-
sedom in prijateljem, ki delajo 
:n skrbijo, da ob priliki razve-
selijo svoje znance. Saj pravi 
stari pregovor, da roka roko 
imije, obe pa obraz. Tako se 
skrbi, da vlada sloga med nami, 
'.n to je gotovo najlepša stvar 
na tem svetu. 

Kakor sva že omenila, nisva 
verjela, da je mogoče tako ne-
pričakovano in skrivej kaj na-
rediti, toliko pripraviti, kuhati, 
peči in ocvreti, sedaj sva pa do 
lobrega prepričana, kajti ope-
harili so naju na tako premeten 
mčin, da si nisva kaj enakega 
nikdar mislila. 

Zjutraj dotičnega dne so pri-
šli prijatelji, da si kupi moj 
mož novo obleko, kot je že več-
krat omenil. Prišli so in ga od-
peljali v avtomobilu in seveda z 
njimi tudi boljša polovice. Staro 
obleko so zavili v omot, v novo 
so ga pa oblekli, ker se je straš-
no mudilo. Vozili so naju po 
East Side in West Side in smo 
tako prijatelje obiskovali. Vse-
povsod so bile razprodaje. Zelo 
se nama je čudno zdelo, da ne 
vedo kam domov. Moj soprog 
se je že jezil, zakaj nečejo pelja-
ti domov. No, prijatelji so pa 
pripovedovali svoje vzroke in 
vse sva verjela. 

že se je delalo na noč, ko ven 

dar pridemo blizu doma. Čud-
no se nama je zdelo, ker je bilo 
vse temno v hiši, pa sva vzklik-
nila: "Kje so pa naši! Vse je 
temno v hiši!" Prijatelji so pa 
rekli, da naj gremo kar v hišo, 
mogoče je pa kaj narobe z elek-
triko, seveda! In ko odpremo 
vrata, pa začujemo "Surprise!" 
Tako sva bila iznenadena, da ne 
moreva povedati. Solze ginje-
nja so nama stopile v oči in še 
danes se ne moremo dovolj hva-
ležno zahvaliti vsem. Povsod ve-
seli obrazi, še celo iz Newburga 
so nam prišli čestitat. Iz srca 
se zahvaliva najinim sinovom 
in hčerki, kakor tudi Jennie 
Zimmerman in Tereziji Troha, 
ki so prišli na to idejo. Potem pa 
hvala onim, ki so kuhale, pekle, 
cvrle in delale: 

Mr. in Mrs. Zimmerman, 
Mrs. Tonie Mlakar, Mrs. Pavel 
Markič, Jakob in Mary Troha, 
Jakob in Terezija Troha, Misses 
Julia in Rose Videnšek, Mr. in 
Mrs. Kastelec, Mr. in Mrs. Mar-
tinčič, Mr. in Mrs. Vidmar, Mr. 
in Mrs. Boldin, Mr. in Mrs. Je-
reb, Mr. in Mrs. Erjavec, Mr. 
in Mrs. Jerman, Mr. in Mrs. 
Videnšek. 

V denarju so prispevali za 
krasno peč, ki v r e s n i c i 
krasi najino stanovanje in nas 
spominja naših prijateljev. Saj 
veste, da ženske smo vedno pri 
peči, torej se vas pogosto spo-
minjam. Sledeči so darovali: 

Mr. in Mrs. Novak, Mr. in 
Mrs. česnik, Mr. in Mrs. Perko, 
Mr. Peter Bizjak iz Newburga, 
Mr. Pavel Bizjak iz Newburga, 
Mr. in Mrs. Peršin, Mr. in Mrs. 
Banič, Mr. in Mrs. Brate, Mr. 
in Mrs. Zupec, Miss Mary Fink. 
Mr. in Mrs. Grill, Mr. in Mrs. 
Kure. 

Res, prijateljstvo in sloga 
lahko dosti dobrega napravijo. 
Kako so se šibele mize vseh do-
brot sveta, kako so bile mize 
okinčane z dišečimi cvetlicami! 
Za to so skrbeli sledeči: 

Miss Anna Jerišek, Mr. Jakob 
Troha ml., Mr. in Mrs. Ročka, 
Mr. Jos.' Jako, Mrs. Mary 
Hirsch. 

Toplo se še enkrat zahvalju-
jeva za tako velikodušni dar in 
tako gostoljubnost. Ob priliki 
želiva povrniti. Ako se je poto-
toma izpustilo kako ime, se ena-
ko lepo zahvaljujeva dotičnemu. 
Vam hvaležna: 

Frances in Matt Cotman, 
14411 Thames Ave. 

o 
PODPIRAJTE SLOVENSKE 

TRGOVCE 

Kako Brazilci kavo 
kuhajo 

Čeprav to v Braziliji diši 
povsod in vse po kavi in bi 
človek mogoče mislil, da je 
radi večnega duha po kavi 
Brazilcem kava že zoprna, pa 
je narobe res, da nikjer na 
svetu ne popijejo toliko kave 
kot v Braziliji. Veliko in maj-
hno, bogato in revno, duševni 
in ročni delavci — vsi skoraj 
ves dan pijejo črno kavo sko-
delico za skodelico. Brazilska 
"črna," ki mora biti jako moč-
na—in predvsem—jako sladka 
—bi se zdela našim gospodi-
njam prav čudovita. V Bra-
ziliji zmeljejo kavo srednje 
drobno in jo dajo v platneno 
vrečico, ki ima zgoraj meden 
obroček okrog odprtine in se 
s spodnjim delom obesi v vrč 
za kavo. Potem polijejo vre-
lo vodo na kavo, ki je v vrečici 
(skozi medeni obroček), nato 
pa odlijejo to prvo kavo, jo 
spet segrejejo in z njo še dva-
krat, trikrat poparijo kavo v 
vrečici in kavo močno osladijo. 
Aroma in moč take kave sta 
baje čudoviti, pravijo Brazil-
ci, in se ne more primerjati 
z nobeno drugo kavo na svetu. 
V Braziliji je kava neznansko 
poceni in zato jo že morejo 
tako potratno kuhati, saj gre 
na ta način kave veliko več 
ko za drugo. 

ozirih je danes delavec na slab-
šem kot so bili sužnji pred civil-
no vojno. Da se odpravijo te 
nezdrave razmere, se vrši dana-
šnja industrijska vojna, ki naj 
prinese popolno svobodo." 

IZ PRIMORJA 
— V Padričah pri Trstu je 

umrl 9. julija Martin Grgič, 
lastnik gostilne "pri Martinu," 
posestnik in sodni izvedenec. V 
njegovi gostilni so se vršile vse 
narodne prireditve Padričanov; 
tam so se snidli možaki k raz-
govorom in posvetovanjem. Vse 
priprave za postavitev kapele 
sv. Cirila in Metoda v Padričah 
1898. leta so bile izvršene v nje-
govi gostilni, in sam je dal stva-
ri prav za prav pobudo. V mla-
dih letih je bil miličnik okoli-
čanskega bataljona do njegove-
ga razpusta. S svojim neumor-
nim delom za narodno stvar si 
je pridobil med okoličani velik 
ugled in zaupanje, da so ga tudi 
izvolili v tržaški mestni svet. 
Umrl je v starosti 93 let. 

Draginja 
Washington, 7. sept.—Visoke 

cene živil, katerih tekom depre-
sije nismo poznali, mučijo vla-
do kot javnost. Eden se izgo-
varja nad drugim, češ, da je 
kriv draginje. Vladni uradniki 
dolžijo business kroge, a ti pa 
dolžijo vlado, češ, da je vpelja-
la previsoke davke in druge od-
redbe, ki povzročajo draginjo. 
Business dolži tudi visoke delav-
ske plače radi draginje, a delav-
ci vsepovsod trdijo, da plače v 
primeri z draginjo niso visoke 
dovolj. 

o 
The Cleveland College 
Kdor si želi poceni pridobiti 

nekaj teemljite izobrazbe bo 
storil prav, ako se obrne na 
Cleveland College, ki prične z 
vpisovanjem učencev dne 20. 
septembra. Vsakovrstne pred-
mete lahko izberete, kot na 
primer, vrtnarstvo, govorništ-
vo, računstvo, pisateljevanje, 
politiko, zgodovino, glasbo, po-
strežbo bolnikom. Za mlade 
ljudi se posebno priporoča štu-
dije, ekonomskih principov, tr-
govska uprava, knjigovodstvo, 
itd. Na kolegiju poučuje nad 
200 izbranih profesorskih mo-
či. 

DNEVNE VESTI 
46 mrtvih 

Clayton, New Mexico, 7. sep-
tembra.—Nad tem mestom se je 
utrgal oblak, ki je p o p l a v i l 
okolico in povzročil smrt 46 
oseb. Pet oseb je utonilo v av-
tomobilu, v katerem so se vozili, 
in katerega je zalila voda. Stoti-
ne oseb je dobilo večje ali manj-
še poškodbe. - Vihar je napra-
vil v mestu nad dva milijona 
dolarjev škode. Zlasti so po-
plavljena polja, ki so kazala lep 
pridelek. 

o 

Msgr. Smith o delavski 
borbi kot revoluciji 

Cleveland, O.—Msgr. Joseph 
Smith, "župnik katoliške katedra.1 

le sv. Janeza v Clevelandu in 
eden največjih delavskih born 
teljev, je govoril na Delavski! 
dan kakim 2000 delavcem od.'j 
American Steel & Wire Co., ki; 
so imeli piknik v Basta's Grove. 
V svojem govoru, je primerjal 
delavsko borbo za priznanje hi-
storičnemu boju izza revolucij-, 
skih časov in civilne vojne. Na-j 
dalje je Msgr. Smith zavrgel) 
trditve, da radikalci in komuni-
sti diktirajo delavskim unijam, 
in da so "tujezemski elementi" 
krivi za nemire in poboje tekom 
štrajkov. "Do civilne vojne v 
Ameriki" je rekel Msgr. Smith, 
"je prišlo, ker je bil del dežele 
svoboden, del pa v sužnjosti. 
Naša izjava neodvisnosti je po-
stala nemogoča. Civiln'a vojna 
je za vselej odpravila suženj-! 
stvo. Delavec v Ameriki vodi j 
danes enako borbo, borbo za 
ekonomsko svobodo. V mnogih 1 

Izredno zasedanje 
Governer države Ohio Martin 

Davey namerava sklicati dru-
gi teden izredno zasedanje dr-
žavne postavodaje. Predvsem se 
mora ukreniti nekaj glede reli-
fa, ker so vse tozadevne držav-
ne blagajne prazne. Za relif se 
bo potrebovalo $13,000,000. 

o 
Se strinjajo z Rooseveltom 

Federacija zveznih uslužben-
cev, ki šteje 75,000 članov, je 
sprejela včeraj resolucijo, ki 
daje priznanje p r e d s e d n i k u 
Rooseveltu, ki je te dni izjavil, 
da vlada ne bo trpela štrajkov 
zveznih uradnikov in ostalih 
uslužbencev. Predsednik je mne-
nja, da je organizacija zveznih 
uslužbencev sicer logična stvar, 
toda obveznost zveznih uslužben-
cev služiti narodu izključuje 
vsak štrajk. 

MALi OGLASI 
Delo dobi 

dekle za splošna hišna dela. Po-
kličite KEnmore 4082. Zvečer 
lahko gre domov. 

Stanovanje 
se odda, hiša sama za sebe, 6 le-
pih, čistih sob, kopalnica, klet. 
Cena $25.09. Vpraša se na 6414 
St. Clair Ave. (212) 

Mi brusimo 
nože, britve, škarje, žage in vse 
drugo rezilno orodje. Pazite na 
naš novi naslov: 

John Mostečnik 
1383 E. 55th St. (211) 

Išče se dekle 
za hišna opravila. Samo dva v 
družini. Dobra plača. Naslov 
izveste v uradu tega lista. 

(212) 

Posestvo naprodaj 
Prav lepa prilika za nakup 

posestva, velika dva nadstropna 
hiša, z dvema velikima lokalo-
ma spodaj, s trgovino groceri-
skega blaga, ter z železnino in 
usnjem, zadaj še druga hiša z 
gospodarskim poslopjem, skla-
diščem, z lepim sadnim vrtom in 
več njiv ter travnikov, gozd, dva 
vinograda, vse v prvovrstnem 
stanju. 

Pišite na lastnika, FRANČI-
ŠKA VOLOVEC, Št. Jernej na 
Dolenjskem, Dravska banovina, 
Jugoslavija. 

Za obris podatkov informaci-
je, resni kupec lahko zglasi 
pri 

Ignacij Blatnik 
15722 Holmes Ave., 

Cleveland, Ohio. (210) 



TH£ OF A PIONEECI a 
MOTORIST /1 

wev paw, 
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"Da; nakupil sera več stvari.' 
Dr. Mortimer tukaj-le je šel z 
naano okoli. Vidite, zdaj sem v 
Londonu in v Angliji in moram 
gledati, da sem dostojno oblečen, 
kajti tamkaj na zapadu, kjer 
sem doslej živel, sem bil tozade-
vno dokaj površen. Tako sem 
kupil tudi te rjave čevlje — šest 
dolarjev sem plačal zanje — pa 
mi je eden njih ukraden, še pre-
den sem jih obul." 

"Zdi se nekam čudno, da je 
kdo ukradel tako stvar, ki mu bo 
brez vsake koristi," je rekel 
Holmes. "Tudi jaz mislim kakor 
dr. Mortimer, da ne bo dolgo, ko 
se bo čevelj spet našel." 

"Zdaj pa, gospodje/' je rekel 
Sir Henry, "menim, da sem do-
volj povedal o vsem, kar vem, in 
čas je, da zdaj vi izpolnete svo-
jo obljubo ter mi poveste, kam 
vse to meri." 

"Vaša zahteva je povsem na 
mestu," je odvrnil Holmes. "Dr. 
Mortimer, menim, da ne morete 
storiti nič boljšega, kakor da mu 
poveste zgodbo tako, kakor ste 
jo povedali nama." 

Tako obodren, je naš znank 
stveni prijatelj potegnil iz žepa 
listino ter mu predočil ves slu-
čaj, kakor ga je predočil prej-
šnjega jutra nama. Sir Henry 
Baskerville je poslušal z največ-
jo pažnjo, katero je prekinil od 
časa do časa z rahlim vzklikom 
osuplosti. 

"Well, kakor se zdi> sem pri-
šel torej do dediščine, ki je zdru-
žena z osveto," je rekel ko je dr. 
Mortimer končal. "Seveda, kar 
se tiče tistega psa, sem slišal o 
njem še kot otrok. To je menda 
najbolj priljubljena storija na-
še rodbine, katere pa nisem ni-
koli vzel za resno. Ampak kar 
se tiče smrti mojega strica, mo-
ram priznati, da mi tu ni vse ja-
sno. Sicer pa menda vi sami ni-
ste še na jasnem, da-li spada ta 
slučaj policistu ali duhovniku." 

"Tako je." 
"K temu pa pride še zadeva s 

tem pismom, ki je bilo naslov-
ljeno name v moj hotel. Menim, 
da tudi to pismo spada sem." 

"Zdi se, da ve nekdo več ka-
kor pa mi sami, kaj se dogaja 
na močvirju," je rekel dr. Mor-
timer. 

"In zdi se tudi," je pripomnil 
Holmes, "da nekdo ni sovražno 
razpoložen proti vam, sicer vas 
ne bi svaril.'* 

"Ali pa me hočejo, iz gotovih 
razlogov, ostrašiti, da bi se dr-
žal preč od tistega kraja." 

"Well, seveda, tudi to je mo-
goče. Zelo sem vam hvaležen, 
dr. Mortimer, da ste me sezna-
nili s problemom, ki nudi toliko 
zanimivih alternativ. Ampak 
praktična točka, glede katere 
nam je zdaj odločiti, Sir Henry, 
je ta, ali bi bilo priporočljivo, 
da odidete v Baskerville Hali." 

"čemu pa ne bi šel?" 
"Zdi se, da je tamkaj nevar-

nost. 
"Kako mislite? Nevarnost od 

strani te rodbinske pošasti ali 
od strani kakih ljudi?" 

"Well, saj to je baš tisto, kar 
moramo dognati." 

"Bodi, kar bodi, moj odgovor 
je jasen. V peklu ni hudiča in 
na zemlji ne č l o v e k a , Mr. 
Holmes, ki bi mi preprečil, da 
ne bi šel na dom svojih očetov. 
To je moj končnoveljaven odgo-
vor." Njegove temne obrvi so 
se nasršile in zagoreli obraz mu 
je pordel, ko je govoril. Bilo je 
očividno, da ognjeviti tempera-
ment Baskervillev ni ugasnil 
tem zadnjem potomcu njihovega 
rodu. "Medtem pa, je nadalje-
val, "nisem imel niti časa, da bi 
premislil vse to, kar ste mi prav-
kar povedali. Vse prevelika 
stvar je to za moža, da bi sto-
ril svoje ukrepe in odločbe 'pri 
eni sami seji. Zato bi bil rad 
uro ali dve sam s seboj, da neko-
liko razmislim o vsem tem. Glej-
te, Mr. Holmes, zdaj je poldva-
najstih in namenil sem se, da 
grem naravnost nazaj v svoj 
hotel. Kaj če bi tudi vidva, Mr. 
Holmes in vaš prijatelj dr. Wat-
son šla z nama, da bi skupaj 
obedovali ? Potem bi vam mogel 
točneje in jasneje povedati, ka-
ko me je vsa ta stvar prizadela." 

"Ali vam je to prav, Watson?" 
"Absolutno." 
"Potemtakem naju lahko pri-

čakujete, Ali naj pokličem voz?" 
"Ne, hvala. Rajši bom hodil, 

zakaj ta zadeva me je dokaj raz-
grela." 

"Z veseljem se Vam pridružu-
jem v tej hoji," je rekel njegov 
tovariš, dr. Mortimer. 

"Torej se sestanemo spet ob 
dveh. Dobro jutro in na svide-

AK O STE NAMENJENI obložiti 
^ vašo hišo s kamenitimi plošča-

mi, Asbestos Shingles and Brick 
Siding, se obrnite do nas. Blago in 
delo prvovrstno in cene nizke. Tudi 
na lahka mesečna odplačila. Se 
priporočamo 

Collinwood Improvement Co. 
JOHN L'UKANC 

698 East 159th St. 
MUlberry 3729 

f . •}• 

Preostalo je še 
nekaj Izvodov poez'j 

IZ ŽIVLJENJA 
ZA ŽIVLJENJE 
zložil ti, izdal 

IVAN ZUPAN 
urednik "Glasila K. S. K. J." 

6117 ST. CLAIR AVE. 
CLEVELAND. OHIO 

Cena $1.00 s poštnino vred. 
• Naročite jih sedaj, dokler 
zaloga no poide! 
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LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

IIEriderHon 2078 

S Holmesom sva slišala stopi-
nje najinih posetnikov, ko sta 
stopala nizdol po stopnicah, in 
potem zaloputnenje vežnih vrat. 

I V tem trenutku se je Holmes iz-
j premenil iz sanjača v moža ak-
jcije. > 

"Vaš klobuk in čevlje, Wat-
' son. hitro! Niti trenutka nimava 
^zgubiti!" V svojem jutranjem 
plašču je planil v svojo spalnico, 

I odkoder se je trenutek zatem vr-
i 
i nil že povsem oblečen. Skupaj 
j sva odhitela nizdol po stopnicah. 
: Dr. Mortimer in Baskerville sta 
bila še vedno vidna, kakih dve-
sto jardov pred nama, gredoča 
v smeri proti Oxford Streetu. 

"Ali naj stečem in ju usta-
vim?" 

"Za ves svet ne, moj dragi 
Watson. Povsem zadovoljen sem 
z vašo družbo, če ste tudi vi z 
mojo. Najina prijatelja sta pa-
metna človeka, kajti resnično je 
krasno jutro za izprehod. 

Pospešil je korake, dokler ni-
sva znatno zmanjšala razdalje, 
ki naju je1 ločevala od onih dveh. 
Zadržaje se še vedno kakih sto 
jardoV za njima, sva jima sledila 
na Oxford Street in potem dol 
po Regent Streetu. Tekom hoje 
sta se enkrat najina prijatelja 
ustavila ter obstala pred nekim 

i izložbenim oknom, jaz in Holmes 
sva storila isto. Trenutek zatem 
je H o l m e s zadovoljno rahlo 
vzkliknil. Pogledal sem v sme-
ri njegovega pogleda in videl le-

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena 
in stane samo: $2.00 

Naroči la sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. 

HENR.\; ITS STAR-TIN' TO RA\N ! 
THE NBXT T1MB 1 GO FOR. A JOY 
RlPg l-r 1AJIUL06 IN A U\JER,Y RlG.V, 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem 

in znancem, da nas je< zadela prebridka usoda, ko se je oglasila 
nemila smrt in odvzela cvetoče življenje našega preljubega in 
nikdar pozabljenega sina in brata 

John W. Rožič 
ki je v nežni mladosti na posledicah avtomobilske nesreče v bol-
nišnici nanaglrima izdihnil svojo mlado dušo dne 1. avgusta 
1937 v starosti 15 let. Bil je 1937 graduant šole sv. Vida. 

V prezgodnji grob smo ga položili dne 5. avgusta 1937 na 
Calvary pokopališče. ' - ' 

V dolžnost si štejemo prisrčno se zahvaliti vsem, ki so nam 
bili v tolažbo, namreč Antonu Zupančiču, najemnikom, sorodni-
kom, prijateljem in sosedom. 

Iskrena hvala vsem, ki so darovali krasne vence v blag spo-
min pokojnega in sicer: krstnim botrom Mi-, in Mrs. Frank 
Drčar, teti Peršin in družina, Mr. in Mrs. V. Sebenik in dru-
žina, Mr. in Mrs. John Simčič, Mrs. Mary Jerič, Mr. in Mrs. 
Mike Vičič, družina John Marolt, E. 77 St., družina Anton Ore-
hek, E. 59 St., družina John Per, družina Frank Skuly, družina 
Joseph Koncilja, družina Anton Kastelec, E. 173 St., Mrs. Joseph 
Ausec, družina Frank Klemenčič, družina Nick Spelich, mladin-
ski odsek društva Slovenec št. 1 SDZ., Kinsman St. Engine 
House. 

Hvala sosedom za skupni krasen venec in za svete maše: Mr. 
in Mrs. John Lube, Mr. in Mrs. John Lube Jr., Mr. in Mrs. 
Louis Legina, Mr. in Mrs. Chas. Karlinger, Mr. in Mrs. lie, Mr. 
in Mrs. Andolek, Mr. in Mrs. Jerry Glavacli, Mr. in Mrs. Anton 
Korošec, Mr. in Mrs. Frank Zakrajšek, Mrs. Frances Zakrajšek, 
Mr. in Mrs. Zobec, E. 66 St., Mr. Martin Rogel, Mr. in Mrs. 
John šile, Mr. in Mrs. Frank Pluth, Mr. in Mrs. Anton Sedmak, 
Mr. in Mrs. Hočevar, Addison Rd., Mr. in Mrs. Victor Karlinger, 
Mrs. Vuksunic, Mr. Martin Svete, Mr. in Mrs. Pižmoht, Mr. in 
Mrs. Rudolph Otoničar, Mr. Frank Suhadolnik, Mrs. Debelak, 
Mr. in Mrs. Anton Ahčin, Mrs. Kosir, Mrs. Železnikar, From 
Friends, George Metz, Robert Levee, Evelyn Blatnik, Mrs. Henry 
Staiduhar, Dorothy Jancigar, Mrs. Antoinette Levstig, Ray 
Skully, William Glavač, Mr. Možina, Mathew Nousak, Marion 
Pastc^-cich, Mr. George Misok, Frank Arko, Frank Brodnick, 
John Brodnick, Ray Zalokar, Louis Ahcin, Wallace Lach, James 
Bogataj, Frank in Rose Krasovec, Harry Cernelich, Mike Ko-
maranski, George Dobrinich, Herman Marolt, Florian Močilni-
kar, Anthony Urbanic, William Armbruster, John Obat, Class-
mates Graduates irom Room 15—1937. 

Za venec in sveto mašo se zahvalimo sledečim: Eleanore 
Karlinger, Emily s Arko, Frances Bavdek, Helen Gobec, Elsie 
Hraster, Elsle HrOvat, Vida Hrovat, Bertha Jerina, Vida Kopri-
vec, Albina Ivane, Theresa Kalister, Mary Kotnik, Frances Ho-
čevar, Margaret Jartz, Edward Kolegar, Anthony1 Krebel, Rjiy-
mehd Gornik, Joseph Udovic, Eilgelbert Mismas, ^Robert Ol-
schafsky, Edward Modic, Anthony Slamik. 

Iskrena hvala sledečim za obilne darove za svete maše: Mr. 
in Mrs. Klun, Mr. in Mrs. Drčar in družina, Mr. in' Mrs. John 
Persin, Mi-. Frank Okoren, Mi-. Frank Rebol, Mr. John Marolt, 
Mr. John Hribar, Mr. in Mrs. Frank Klopčič, Dibble Ave., Mr. 
John Kovačič, Mr. Frank Grill, Mr. in Mrs. Joseph Hren, Mr. 
in Mrs. Frank Zakrajšek, družina Frank Skerl, E, 61 St., Mr. 
Florian Močilnikar, Mrs. Mary Kavčič, Anthony Fortuna Jr., 
from Friends: Robert C. Levee, F. Spelic, W. Lach, R. Lach, J. 
Schoen, P. Juratevic, S. Ahlin, S. Merhar, E. Zalar. 

Lepa hvala Mr. John Možina, Mr. in Mrs. George Metz za 
brezplačne avtomobile ob priliki pogreba. 

Najprisrčnejša hvala Rev. Matija Jagru ker so ga prišli po-
kropit. Ravno tako tudi prisrčna hvala Rev. Andrew Andreyu za 
spremstvo iz hiše žalosti v cerkev in na pokopališče in za oprav-
ljene cerkvene pogrebne obrede. 

Lepa hvala sorodnikom, prijateljem, najemnikom in sose-
dom in drugim, ki so ga prišli pokropit in so čuli in molili ob 
krsti in vsem, ki so se udeležili zadnjega sprevoda. Ravno tako 
tudi lepa hvala nosilcem krste, ki so ga spremili in položili v 
prezgodnji grob. 

Iskrena hvala Frank Zakrajšek pogrebnemu zavodu za vso 
prijazno postrežbo in za izvrstno vodstvo pogreba. 

Ti, preljubljeni in nikdar poaabljeni sin in brat, ki si v 
najlepših letih moral nas tako nanagloma zapustiti, veseli se se-
daj v nebeški slavi. V cvetoči mladosti je prišla nemila smrt) in 
zahtevala od Tebe najdražje. Globoko potrti nad Tvojo bridko 
izgubo Ti želimo, da počivaš mirno v prezgodnjem grobu i n 

lahka naj Ti bo rodna zemlja. 

Žalujoči ostali: 

John in Mary Rožič, starši; 
Stanley, brat. 

Cleveland, Ohio, 8. septembra 1937. 

Postavite si grelni sistem in začnite 
plačevati v septembru 

Knjiga je izkazovala, da sta 
"bili (pripisani aja, .BasMervillem ; 

še dve imeni. Ena teh oseb, ki 
so prišle in se nastanile v hotelu, 
je bila neki Theophilus Johnson 
in družina, iz Newcastla; druga 
pa Mrs. Oldmore s služkinjo, iz 
High Lodge, Alton. 

(Dalje prihodnjič) 

Mrs. Warren D. Robbins, 
je bila prideljena vladnemu 
tajništvu. Njena naloga bo, da 
bo skrbela, za dekoracijo vseh 
ameriških poslanstev po svetu. 

Kadar je v vaseh, ki so raz-
tresene v avstrijskih Alpah, 
kak važen sestanek, izstreli oče 
župan take vrste top, ki se raz-
lega daleč naokrog. Če bi ga 
postavili pokonci, bi ga lahko 
rabili proti toči, kot so jih vča-
sih rabili na Trški gori. 

Vprašajte za Stefan Robash, naš 
715 East 103rd fitrect 

Vabijo ne tudi naročniki 

Popravljalni deli za vseh vrst 
boilerje in furnace 

DO 3 LETA ZA PLACANJE 

po kočijo, v kateri je sedel nekir 
mož, ki se je ustavila na drugi j 
strani ceste, nato pa se odpelja-
la spet počasi dalje. 

"Tu je naš mož, Watson!" Tak 
pojdite! Če že ne moreva stori-
ti drugega, ga bova vsaj dobro 
pogledala." 

V tem trenutku sem uzrl buj-
no črno brado in par prodirlji-
vih oči, ki so se uprla v naju 
skozi okence kočije, nakar je 
mož v kočiji nekaj zavpil vozni-
ku, nato pa je kočija v divji na-
glici odrdrala dol po Regent 
Streetu. Holmes se je nestrpno 
ozrl okoli sebe po drugem iz-) 
veščku, toda nobene kočije ni bi-
lo prazne. 

"Saj pravim, taka smola? 
Watson, če boste kdaj pisali o 
tem, morate tudi zabeležiti točno 
tudi to, kar nama pač ni v kre-
dit." 

"Kdo pa je bil tisti mož?" 
"O tem nimam niti pojma." 
"Vohun?" 
"Well, iz vsega, kar sva sliša-

la, je razvidno, da je Baskerville 
neprestano tesno zasledovan. 
Kako bi sicer tako naglo dognali, 
da je Notrhumberland hotel ti-
sti, ki si gai je izbral? In če so 
mu sledili prvi dan, sem sklepal, 
mu bodo sledili tudi naslednje-
ga dne. Morda ste opazili, da 
sem stopil doma dvakrat k oknu, 
ko je dr. Mortimer bral ono le-
gendo?" 

"Da, spominjam se tega." 
"Oziral sem se na cesto pjo 

postopačih, toda videl nisem no-
benih. Zdaj imamo opravka s 
premetenim človekom, Watson, 
Ko sta najina prijatelja odšla, 
sem se namenil jima takoj sle-
diti, v upanju, da doženem, kdo 
so njuni nevidni zasledovalci. 
Toda njiju zasledovalec je bil ta-
ko prevejan in previden, da ni 
hotel postopati po cesti, marveč 
je poklical izvoščka, tako da se 
je mogel skriti v kočiji in nemu-
doma oddrdrati, kadar bi se mu 
zdelo tc potrebno, pa ju spet 

"Vse res, toda ta njegova me-
toda ga spravlja v območje voz-
nika." 

"Natančno tako!" 
"Kako škoda, da nisva pogle-

dala in si zapomnila njegove šte-
vilke P 

"Moj dragi Watson, bedasto, 
kakor sem vso stvar pričel, pa 
vendar ne boste mislili, da sem 
bil toliko aboten, da si ne bi za-
pomnil njegove številke! Najin 
mož ima številko 2704. Ampak 
ž njo nama ni hipno prav nič po-
magano." 

Tekom tega pogovora sva šla 
počasi nizdol po Regent Streetu, 
dočim sta nama dr. Mortimer in 
njegov tovariš že davno izgini-
la izpred oči. 

"Nobenega pomena nima več, 
jima se nadalje slediti," je rekel 
Holmes. "Njuna senca je izgi-
nila in se ne bo več vrnila. Zdaj 
morava gledati, kakšne karte so 
nama še ostale v rokah, in te mo-
rava previdno izigravati. Ali bi 
mogli priseči, kakšen je bil obraz 
moža v kočiji?" 

"Priseči bi mogel samo glede 
njegove brade." 

"PraV tako jaz, iz česar skle-
pam, da je bila ta brada po vsej 
priliki umetna. Prevejan člo-
vek, ki se nahaja na tako deli-
katnem poslu, nima druge potre-
be po bradi, kakor da ž njo zâ -
krije svojo identičnost, ne pa da 
jo še razglasu je. Poj diva semle 
notri, Watson." 

Stopil je v bližnji brzojavni 
urad, kjer ga je manager toplo 
pozdravil. 

"Ah, Wilson, vidim, da še ni-
ste pozabili onega malega slu-
čaja, pri katerem se vam imel 
priliko pomagati." 

"Ne, gospod, nisem ga poza-

je. Jo boš lahko spoznal, kaj ne 
da?" 

"Da, gospod." 
"V vsakem slučaju te bo zuna-

nji porter poslal k vežnemu por-
terju, kateremu boš prav tako 
dal po en šiling. Tu je nadaljnih 
tri in dvajset šilingov. Nato boš 
izvedel v mogočih dvajsetih slu-
čajih izmed tri in dvajsetih, da 
je bila vsebina tistih košar že od-
stranjena ali sežgana. V ostalih 
treh slučajih pa boš bržkone na-
šel Times ter pogledal za to 
stran. Prilike, ki kažejo na to, 
da ne boš ničesar opravil, so ze-
lo velike. Tu imaš nadaljnih de-
set šilingov za slučajne nujno-
sti. In še pred večerom mi pošlji 
brzojavno poročilo na Baker 
Street. Zdaj pa, Watson, pre-
ostaja samo še, da naj deva voz-
nika št. 2407, na kar bova 
Bond Street v galerijo slik, 
tem pa bo pretekel čas, ko mo-
rava biti v hotelu." 

ČETRTO POGLAVJE 
Troje pretrganih niti 

Poiogledu slik slavnega belgij-
skega mojstra sva se napotila v 
Northumberland hotel. 

"Sir Henry Baskerville je v 
prvem nadstropju, kjer vaju 
pričakuje," je dejal hoteljski 
klerk. 

"Ali imate kaj proti temu, če 
pogledam vašo knjigo za regi-
striranje?" je vprašal Holmes. 

"Niti najmanj." 

Mrs. Josie Bishop je 
v severni Kanadi sklad dra-- \ 
gocenega radija. Ruda daje za 
$7,000 radija pri toni in vrhu | 
tega še za $365 srebra, torej 
je vsaka tona rude vredna 
$10,000. In take rude je tam v 
dosti, pravi Mrs. Bishop. 

GRELNI INŽENIRJI 
GORAK ZRAK, PARA, VROČA 

VODA, AIR CONDITIONING 

bil. Rešili ste. takrat moje po-
šteno ime in morda tudi mbje 
življenje." 

"Moj dragi, vi pretiravate. Pa 
če se prav spominjam, Wilson, 
imate med syojimi raznašalci ne-
kega fanta, ki se piše Cart-
wright, ki je pokazal dober del 
bistroumnosti tekom preiskave." 

"Da, gospod, on je še vedno 
pri nas." 

"Ali mi ga morete poklicati? 
—Hvala! In hkrati vas prosim, 
če mi morete izmenjati tale ban-
kovec za pet funtov." 

Na managerjev poziv je pri-
šel neki štirinajstleten deček, 
čigar oči in obraz sta očitovala 
veliko prirojeno inteligenco. Pri-
šedši v urad, je obstal in spošt-
ljivo gledal velikega detektiva. 

"Dajte mi knjigo s seznanom 
hotelov," je rekel Holmes. "Glej, 
moj dragi dečko, tukaj so ime-
na tri in dvajsetih hotelov, ki so 
vsi v neposredni soseščini Cha-
ring Crossa. Ali vidiš?" 

"Da, gospod." 
"Obiskal boš vsakega izmed 

teh hotelov." 
"Da, gospod." 
"V vsakem slučaju boš pričel 

s tem, da boš dal zunanjemu por-
terju en šiling. Tukaj je tri in 
dvajset šilingov." 

"Da, gospod." 
"Povedal jim boš, da bi rad 

videl košare s papirnimi odpad-
ki. Rekel boš, da se je po nepre-
vidnosti izgubila neka važna br-
zojavka in da jo ti iščeš. Razu-
meš?" 

"Da, gospod." 
"Toda to, kar boš v resnici 

iskal, je notranja stran, "Times-
a," ki bo imela nekaj lukenj, iz-
striženih s škarjami. Tukaj imaš 
kopijo Times-a. Vidiš, ta-le stran 


